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INDICACIONES GENERALES

Atención: El HandiRoll 550 sólo se debería utilizar para la aplicación de líquidos 

acuosos y pinturas diluibles en agua, p. ej. pinturas de látex, de 

dispersión y acrílicas, ya que no todos los componentes son resistentes 

a los disolventes. Para garantizar la máxima vida útil del HandiRoll 550, 

debería limpiar a fondo su equipo de trabajo inmediatamente después 

de cada uso.

PREPARACIÓN DEL PUESTO DE TRABAJO Y DEL MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO

• Antes de proceder al trabajo, cubrir o pegar con cinta adhesiva, el suelo, los muebles, 
los marcos de puerta y los otros objetos. 

• Colocar el equipo sobre una pieza de lámina o cartón suficientemente grande. 
• Agitar bien la pintura, si es necesario, diluir hasta aprox. 10 % (observar las indicaciones 

del fabricante)

MONTAJE

1.  Ensamble el rodillo de pintura y el rodillo interior.
2.  Fije este elemento en el estribo del rodillo. Compruebe también que el elemento encaja 

firmemente en el gancho de sujeción (a).
3.  Pulse los botones de cierre rápido (a) y fije el estribo del rodillo en el mango (b).
4.  Pase el extremo grueso del tubo de aspiración por la abrazadera de sujeción.
5.  Fije la abrazadera de sujeción con el tubo de aspiración en el borde del envase de 

pintura y empuje el tubo de aspiración hasta el fondo del recipiente.

LLENADO DEL RODILLO DE PINTURA 

6.  Coloque el interruptor en el mando en "FILL". 
7.  Con una mano, apriete la válvula de llenado firmemente sobre el tubo de aspiración; 

al mismo tiempo, tire con la otra mano el vástago del émbolo hacia atrás para arrastrar 
la pintura al rodillo de pintura.

LLENADO DEL RODILLO DE PINTURA CON PINTURA

8.  Deje el interruptor en el mango en la posición "FILL" y empuje el vástago del émbolo 
hacia delante hasta que se vea pintura en el rodillo de pintura.

9.  Coloque el interruptor en el mango en la posición "APPLY" y empiece a aplicar la 
pintura.  Cuando ya no quede suficiente pintura en el rodillo, accione el gatillo.

Evite saturar excesivamente el rodillo de pintura. Rellene el HandiRoll 550 cuando 

sea necesario. Para interrupciones del trabajo de hasta 4 horas, coloque el rodillo de 

pintura inmediatamente en una bolsa de plástico y ciérrela herméticamente.
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LIMPIEZA

Utilice únicamente agua para la limpieza. Conviene emplear agua tibia con un poco 

de detergente.

10. Coloque el interruptor en el equipo base, en la posición "FILL", y tire del vástago del 
émbolo hacia atrás para reaspirar al rodillo de pintura la pintura que se encuentre en 
el estribo del rodillo.

11. Coloque el HandiRoll 550 con la válvula de llenado en el tubo de aspiración y empuje 
el vástago del émbolo hacia delante. Con esta operación se aprieta la pintura restante 
de vuelta al envase de pintura.

12. Pulse el botón de cierre rápido (a) y retire el rodillo de pintura del estribo del rodillo. Con 
el pulgar (b), quite el capuchón de cierre del rodillo interior. A continuación, expulse 
el rodillo interior por el otro extremo del rodillo de pintura. Limpie los componentes 
con agua.

13. Retire el tubo de aspiración de la abrazadera de sujeción y enchúfelo en la válvula de 
llenado. Sumerja el tubo de aspiración en agua y tire/empuje aprox. 5 veces el vástago 
del émbolo. A continuación, retire el tubo de aspiración de la válvula de llenado.

14. Sumerja la válvula de llenado y el estribo del rodillo en agua y tire/empuje aprox. 5 
veces el vástago del émbolo. A continuación, retire el estribo del rodillo.

15. Sumerja el punto de unión entre  el estribo del rodillo y el equipo base en agua y tire/
empuje aprox. 5 veces el vástago del émbolo.

ALMACENAMIENTO

16. Gire la tuerca de racor grande delante del mango en sentido contrario a las agujas del 
reloj para aflojarla. Luego, retire el émbolo del rodillo de pintura.

17. Engrase uniformemente los anillos tóricos en la parte delantera del émbolo.
18. Limpie y engrase a fondo las juntas (a) y los anillos tóricos (b), así como los demás 

puntos indicados en el estribo del rodillo.
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Avería Causa Remedio

A. Sale pintura por el 
estribo del rodillo

1) La junta en el estribo del rodillo 
está montada en sentido 
inverso

2) La junta y el capuchón de 
cierre no han sido limpiados 
correctamente

3) El anillo tórico y el punto de 
unión no han sido limpiados

4) Restos de pintura en los 
puntos de unión

5) Los anillos tóricos están 
defectuosos o faltan

6) El rodillo de pintura está 
desgastado o defectuoso

7) El capuchón de cierre está 
desgastado o defectuoso 

8) El estribo del rodillo está 
desgastado

1) Dar la vuelta a la junta 
 

2) Limpiar y engrasar 
 

3) Limpiar y engrasar 

4) Limpiar los puntos de 
unión

5) Sustituir los anillos 
tóricos

6) Sustituir el rodillo de 
pintura

7) Sustituir el rodillo 
interior o el capuchón de 
cierre

8) Sustituir el estribo del 
rodillo

B. Movimiento 
pesado del vástago 
del émbolo

1) Los anillos tóricos en el 
vástago del émbolo no están 
engrasados

1) Engrasar los anillos 
tóricos en el vástago del 
émbolo

C. El rodillo de pintura 
no se puede llenar 
con pintura o la 
válvula tiene fugas

1) Restos de pintura en la válvula 
de llenado

1) Introducir el tubo de 
aspiración en la válvula 
de llenado y girarlo varias 
veces para desprender los 
restos de pintura.

2) Si el problema persistiera, 
limpiar la válvula de 
llenado de la manera que 
se explica a continuación

Tuerca de rosca

Aro de seguridad

Válvula de goma

Carcasa de la 
válvula

Punto de 
conexión

1) Abra la tuerca de rosca de la válvula de llenado 
en sentido contrario a las agujas del reloj.

2) Retire el aro de seguridad y la válvula de goma de 
la carcasa de la válvula.

3) Limpie las piezas cuidadosamente con agua.
4) Monte de nuevo la válvula de goma y el aro de 

seguridad.
5) Vuelva a colocar la tuerca de rosca en la carcasa 

de la válvula.
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lista de piezas de recambio (Fig. 19)

Pos Denominación Nº de ped. Cantidad

1,3 Rodillo interior y capuchón de cierre* 2325720 1
2 Rodillo de pintura 12 mm 

Rodillo de pintura 20 mm (acessórios) 
Rodillo de pintura acolchado 20 mm 
(acessórios)

0998230 
0245717 
0220324

1

4,5,6 Junta, estribo del rodillo, anillo tórico* 2325740 1
4,6 Junta y anillo tórico 2325742 1
7 Anillo tórico 2326966 2

8,9,10 Tuerca de racor, arandela de seguridad, 
válvula de goma

2325721 1

11,12 Sistema de aspiración* 2325746 1

* Las piezas identificadas sólo pueden encargarse como juego!

Atención: En caso de que, al cabo de un uso prolongado, el vástago del émbolo 

se mueva con dificultado durante el llenado, aplique una cantidad abundante de 

vaselina en los anillos tóricos en el extremo delantero del vástago del émbolo. El 

producto se entrega junto con un sobre de vaselina. 

Información importante acerca de la responsabilidad debida a productos 

defectuosas

A raíz de un decreto de la UE entrado en vigor el 01.01.1990, el fabricante sólo se 
responsabiliza de su producto si todas las piezas provienen del fabricante o han sido 
autorizadas por éste o si todos los elementos son montados y utilizados conforme a las 
normas. Al utilizar piezas de recambio o accesorios ajenos, la responsabilidad puede 
anularse completa o parcialmente.
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3+1 años de garantía
La garantía es de 3 años, calculada a partir del día de la venta (recibo de la caja). La 
garantía se alarga en 12 meses adicionales si el aparato se registra en Internet bajo www.
wagner-group.com/3plus1 en un plazo de 4 semanas desde su compra. El registro solo 
es posible si el comprador declara su conformidad con el almacenamiento de sus datos 
a introducir allí. La garantía abarca y se limita a la reparación gratuita de los defectos 
debidos de forma demostrable al uso en la fabricación de material que no se encuentre 
en perfectas condiciones o a errores en el montaje, o la sustitución gratuita de los 
elementos defectuosos. Esta garantía queda anulada en caso de utilización o puesta en 
funcionamiento falsas así como de montaje o reparaciones realizadas por cuenta propia 
que no están indicadas en nuestras instrucciones de empleo. Las piezas sometidas a 
desgaste están excluidas de esta garantía.  La garantía excluye la aplicación industrial. 
Nos reservamos expresamente el derecho de prestación de garantía. La garantía se anula 
si el aparato ha sido abierto por otras personas que no pertenecen al servicio técnico 
de WAGNER. Los daños causados durante el transporte, trabajos de mantenimiento así 
como daños y fallos ocasionados por trabajos defectuosos de mantenimiento no caen 
bajo las aplicaciones de garantía. La acreditación de la adquisición del aparato tiene 
que hacerse presentando el recibo original y la tarjeta de garantía completamente 
rellenada en caso de recurrir a la aplicación de la garantía. Manteniéndonos dentro 
de lo prescrito por la ley, no nos responsabilizamos por aquellos daños a personas, a 
bienes o consecuenciales, especialmente, si el aparato ha sido aplicado de otra forma 
que la indicada en las instrucciones de empleo, no ha sido puesto en funcionamiento 
ni mantenido según nuestras instrucciones de empleo, o un profano ha realizado por 
su cuenta reparaciones. Nos reservamos el derecho de realizar reparaciones o trabajos 
de mantenimiento en fábrica que vayan más allá de lo indicado en estas instrucciones 
de empleo. Por favor, diríjase al lugar de venta en el caso de garantía o de reparación.
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OBSERVAÇÕES GERAIS

Atenção: Com o HandiRoll 550 devem apenas ser utilizados líquidos aquosos 

e tintas diluíveis em água como, por exemplo, tintas de látex, de dis-

persão e acrílicas, tendo em conta que nem todos os elementos de 

construção são resistentes a solventes. Para garantir uma vida útil 

tão longa quanto possível do HandiRoll 550, deve limpar o aparelho, 

de imediato e com a maior minúcia, após cada utilização.

PREPARAÇÃO DO LOCAL DE TRABALHO E DO MATERIAL DE 
REVESTIMENTO

• Antes de iniciar os trabalhos, cobrir ou proteger com fita adesiva o chão, móveis, caixilhos 
das portas e outros objectos. 

• Pôr o aparelho em cima de uma folha de plástico ou de cartão suficientemente 
grande.

• Misturar bem a tinta, caso necessário diluir até cerca de 10% (respeitar as indicações 
do fabricante)

MONTAGEM

1.  Encaixe o rolo interior no rolo de pintar.
2.  Fixe estes componentes no estribo. Certifique-se de que os componentes estão bem 

presos na patilha de fixação (a).
3.  Prima as patilhas de fecho rápido (a) e fixe o estribo no punho (b).
4.  Introduza a extremidade mais grossa do tubo de aspiração no gancho de fixação.
5.  Fixe o tubo de aspiração ao rebordo do recipiente de tinta com o gancho de fixação 

e insira o tubo até ao fundo do depósito.

ENCHIMENTO DO CILINDRO DE TINTA

6.  Coloque o comutador no punho na posição "FILL".
7.  Com uma mão aperte a válvula de enchimento no tubo de aspiração e puxe 

simultaneamente, com a outra mão, a haste do êmbolo, para que a tinta escorra para 
o cilindro.

ENCHIMENTO DO ROLO DE PINTAR

8.  Mantenha o comutador no punho na posição "FILL" e empurre a haste do êmbolo para 
a frente até a tinta ser visível no rolo de pintar.

9.  Coloque o comutador no punho na posição "APPLY" e comece a aplicar a tinta. Quando 
não houver tinta suficiente no rolo, accione o estribo extractor.

Não encha excessivamente o rolo de pintar. Quando necessário, volte a 

encher o HandiRoll 550. Em caso de um intervalo de trabalho até 4 horas, 

introduza, de imediato, o rolo de pintar num saco de plástico e feche este 

hermeticamente.
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LIMPEZA
Para a limpeza, deve ser utilizada exclusivamente água. Para um melhor 

resultado, utilize água morna com um pouco de detergente.

10. Coloque o comutador no aparelho básico na posição "FILL" e puxe a haste do êmbolo 
para trás, de forma a que o excesso de tinta no estribo seja aspirado de volta para o 
cilindro.

11. Encaixe o HandiRoll 550 no tubo de aspiração com a válvula de enchimento e empurre a 
haste do êmbolo para a frente. Assim, o excesso de tinta é pressionado para o recipiente 
de tinta.

12. Prima a patilha de fecho rápido (a) e retire o rolo de pintar do estribo. 
Segurando-a com o polegar (b), remova a tampa de fecho do rolo interior. Empurre 
agora o rolo interior pela extremidade oposta do rolo de pintar. Limpe os componentes 
individuais com água.

13. Remova o tubo de aspiração do gancho de fixação e encaixe-o na válvula de 
enchimento. Mergulhe o tubo de aspiração em água e puxe/empurre a haste do 
êmbolo aproximadamente 5 vezes para a frente e para trás. A seguir, retire o tubo 
de aspiração da válvula de enchimento.

14. Mergulhe a válvula de enchimento e o estribo em água e puxe/empurre a haste 
do êmbolo, aproximadamente, 5 vezes para a frente e para trás. A seguir, remova o 
estribo.

15. Mergulhe o ponto de ligação entre o estribo e o aparelho básico em água e puxe/
empurre a haste do êmbolo aproximadamente 5 vezes para a frente e para trás.

ARRUMAÇÃO

16. Desaperte a grande porca de capa situada antes do punho, rodando-a no sentido 
oposto ao dos ponteiros do relógio. Retire o êmbolo do cilindro.

17. Lubrifique uniformemente os anéis vedantes (O-Ringe) na parte dianteira do 
êmbolo.

18. Limpe e lubrifique cuidadosamente os vedantes (a) e os anéis vedantes (O-Ringe) (b), 
bem como as outras partes do estribo representadas.
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PROBLEMA CAUSA SOLUÇÂO

A. Ocorrem fugas de 
tinta no estribo

1. O vedante do estribo está mon-
tado incorrectamente

1. Virar o vedante

2. O vedante e a tampa de fecho 
não estão suficientemente 
limpos

2. Limpar e lubrificar

3. O anel vedante (O-Ring) e o 
ponto de ligação não estão 
limpos

3. Limpar e lubrificar

4. Existem resíduos de tinta nos 
pontos de ligação

4. Limpar os pontos de 
ligação

5. Os anéis vedantes (O-Ringe) 
estão danificados ou são inexis-
tentes

5. Substituir os anéis vedan-
tes (O-Ringe)

6. O rolo de pintar está gasto ou 
danificado

6. Substituir o rolo de pintar

7. A tampa de fecho está gasta ou 
danificada

7. Substituir o rolo interior 
ou a tampa de fecho

8. O estribo está gasto 8. Substituir o estribo
B. A haste do êmbo-

lo move-se com 
dificuldade

1. Os anéis vedantes (O-Ringe) 
da haste do êmbolo não estão 
lubrificados

1. Lubrificar os anéis vedan-
tes (O-Ringe) da haste do 
êmbolo

C. Não é possível 
encher o cilindro 
ou a válvula tem 
uma fuga

1. Existem resíduos de tinta na 
válvula de enchimento

1. Introduzir o tubo de 
aspiração na válvula de 
enchimento e rodá-lo, 
repetidamente, de forma 
a soltar os resíduos de 
tinta

2. Se o problema subsistir, 
limpar a válvula de en-
chimento como descrito 
seguidamente

Porca de capa

Anilha de 
segurança

Válvula de 
borracha
Corpo da válvula

Ponto de 
ligação

1) Desapertar a porca de capa da válvula de 
enchimento no sentido oposto ao dos ponteiros 
do relógio.

2) Remover a anilha de segurança e a válvula de 
borracha do corpo da válvula.

3) Limpar as peças cuidadosamente com água.
4) Montar de novo a válvula de borracha e a anilha 

de segurança.
5) Fixar de novo a porca de capa no corpo da 

válvula.
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Lista de componentes (Fig. 19)

Componente Descrição Ref. Quantidade

1, 3 Rolo interior e tampa de fecho* 2325720 1

2 Rolo de pintar 12 mm 
Rolo de pintar 20 mm (acessórios) 
Rolo de pintar almofadado 20 mm 
(acessórios)

0998230 
0245717 
0220324

1

4, 5, 6 Vedante, estribo, anel vedante (O-Ring)* 2325740 1

4,6 Vedante e anel vedante (O-Ring) 2325742 1

7 Anel vedante (O-Ring) 2326966 2

8,9,10 Porca de capa, anilha de segurança, 
válvula de borracha

2325721 1

11, 12 Sistema de aspiração* 2325746 1

* Os componentes assinalados podem apenas ser encomendados em conjunto!

Atenção: Se, após uma utilização prolongada, a haste do êmbolo se mover 

com dificuldade aquando do enchimento, aplique uma camada 

generosa de vaselina sobre os anéis vedantes (O-Ringe) na extre-

midade dianteira da haste do êmbolo. É fornecida uma pequena 

embalagem de vaselina com o aparelho.

Indicação importante sobre a responsabilidade pelo produto!

De acordo com um regulamento comunitário, em vigor desde 01.01.1990, o 
fabricante só é responsável pelo seu produto, se tiver produzido ou autorizado todas 
as peças, ou se os aparelhos tiverem sido montados e operados correctamente. 
A utilização de acessórios e peças sobressalentes que não sejam originais pode anular 
total ou parcialmente a garantia.
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3+1 anos de garantia
A garantia é válida por 3 anos, a partir do dia da venda (talão da caixa). A garantia 
é prolongada por mais 12 meses se o aparelho for registado dentro de 4 semanas 
após a compra na Internet em www.wagner-group.com/3plus1. Um registo só 
é possível se o comprador concordar com o armazenamento dos seus dados a 
serem aí inseridos. A garantia inclui e está limitada à correção gratuita de falhas 
que sejam comprovadamente atribuíveis ao uso de material que não esteja em 
perfeitas condições durante o fabrico ou a erros de montagem, ou inclui e está 
limitada à reposição gratuita de peças defeituosas. A utilização ou colocação em 
funcionamento, assim como montagens ou reparações efectuadas por conta própria 
que não respeitem o nosso manual de instruções, anulam a garantia. Peças sujeitas 
a desgaste estão igualmente excluídas da garantia. A garantia exclui a utilização 
industrial. Reservamo-nos expressamente o direito de prestação da garantia. A 
abertura do aparelho por outras pessoas que não o pessoal de assistência técnica da 
WAGNER anula a garantia. Danos resultantes de transporte, trabalhos de manutenção 
e danos ou avarias resultantes de trabalhos de manutenção defeituosos não estão 
cobertos pela garantia. Para recorrer à garantia, é necessário comprovar a aquisição 
do aparelho por meio do recibo de compra original. Desde que permitido por lei, 
excluímos qualquer responsabilidade por quaisquer danos pessoais, materiais ou 
danos consequentes, sobretudo se o aparelho tiver sido utilizado para outro fim que 
não o indicado no manual de instruções, se tiver sido posto em funcionamento sem 
respeitar as indicações do manual de instruções ou se uma pessoa sem a respectiva 
qualificação técnica tiver procedido à manutenção ou reparação do aparelho. 
Reservamo-nos o direito de realização na fábrica de reparações ou trabalhos de 
manutenção que vão além dos indicados neste manual de instruções. Solicitamos 
que, em caso de garantia ou reparação, contacte a loja onde comprou o aparelho.
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J. WAGNER GMBH
Otto-Lilienthal-Str. 18

88677 Markdorf

T +49  0180 -  55 92 46 37

F +49 075 44 -5 05 11 69

WAGNER SPRAYTECH (UK) LTD
Opus Park

Moorfield Road

Guildford Surrey GU1 1SZ

T +44 (0) 1483 - 454666

F + 44 (0) 1483 - 454548

WAGNER FRANCE S.A.R.L.
12 Avenue des Tropiques

Z.A. de Courtaboeuf

91978 Les Ulis Cedex

T +33  0825 011 111

F +33 (0) 1 69 81 72 57 

MAKIMPORT 
HERRAMIENTAS, S.L.
C/ Méjico nº 6   

Pol. El Descubrimiento

28806 Alcalá de Henares (Madrid) 

T 902 199 021   /   91 879 72 00

F 91 883 19 59

ORKLA HOUSE CARE DANMARK A/S 
Stationsvej 13

3550 Slangerup

Danmark

T +45 47 33 74 00  

F +45 47 33 74 01 

WAGNER SPRAYTECH 
AUSTRALIA PTY. LTD.,
14 -16 Kevlar Close

Braeside, VIC 3195

T +61  3 95 87 - 20 00

F +61  3  95 80 - 91 20

J. WAGNER AG
Industriestraße 22

9450 Altstätten

T +41  71 - 7 57 22 11 

F +41  71 - 7 57 23 23 

HONDIMPEX KFT.
Kossuth L. u. 48-50

8060 Mór

T +36 (-22) - 407 321  

F +36 (- 22) - 407 852

E-CORECO SK S.R.O.
Kráľovská ulica 8/7133

927 01 Šaľa

T +42 1948882850 

F +42 1313700077 

PUT WAGNER SERVICE
ul. E. Imieli 27

41-605 Swietochlowice

T +48/32/346 37 00  

F +48/32/346 37 13 

D

F

DK

S CH

AUS

H

PL

GB

E

SK

P

ORKLA HOUSE CARE AB
Box 133

564 23 Bankeryd

Sweden

T +46(0)36 37 63 00

ROMIB S.R.L.
str. Poligonului nr. 5 - 7

100070 Ploiesti ,judet Prahova

T +40-344801240 

F +40-344801239

ROM

ORKLA HOUSE CARE NORGE AS
Nedre Skøyen vei 26,

PO Box 423, Skøyen

0213 Oslo

T +47 22 54 40 19 

NOR

E-CORECO S.R.O.
Na Roudné 102

301 00 Plzeň

T +42  734 792 823  

F +42  227 077 364 

CZ
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